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וַיַּעֲשׂ֧ו1ּ
І–чинили

בְנֵי־
сини

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїля
H3478

ע הָרַ֖
зло
H7451

בְּעֵינֵי֣
в–очах

יְהוָה֑
Господа
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
і–віддав–їх
H5414

יְהוָה֛
Господь
H3068

בְּיַד־
в–руку
H3027

מִדְיָן֖
Мідіану
H4080

בַע שֶׁ֥
на–сім
H7651

ים׃ שָׁנִֽ
років
H8141

А Ізраїлеві сини чинили зло в оча́х Господніх, і Господь дав їх у руку мідіяніт́ян на сім літ.

עָז2 וַתָּ֥
І–зміцніла
H5810

יַד־
рука
H3027

מִדְיָן֖
Мідіану
H4080

עַל־
над

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлем
H3478

י מִפְּנֵ֨
через
H6440

ן מִדְיָ֜
Мідіан
H4080

עָשֽׂוּ
зробили

׀לָהֶם֣ 
собі

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

אֶת־
—
H0853

הַמִּנְהָרוֹת֙
підземні–сховища
H4492

ר אֲשֶׁ֣
які

ים הָרִ֔ בֶּֽ
в–горах
H2022

וְאֶת־
і
H0853

הַמְּעָר֖וֹת
печери
H4631

וְאֶת־
і
H0853

הַמְּצָדֽוֹת׃
укріплення
H4679

І зміцніла Мідія́нова рука над Ізраїлем. Ізраїлеві сини поробили собі зо страху перед мідіянітянами прохо́ди, 
що в гора́х, і печери, і тверди́ні.

וְהָיָה3֖
І–коли
H1961

אִם־
—

זָרַ֣ע
сіяв
H2232

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїль
H3478

ה וְעָלָ֨
приходив
H5927

מִדְיָן֧
Мідіан
H4080

עֲמָלֵק֛ וַֽ
і–Амалек
H6002

וּבְנֵי־
і–сини

דֶם קֶ֖
Сходу

וְעָל֥וּ
і–нападали
H5927

יו׃ עָלָֽ
на–нього

І бувало, якщо посія́в Ізраїль, то підіймався Мідія́н і Амали́к та сини Кедему, і йшли на нього.

וַיַּחֲנ֣ו4ּ
і–таборували
H2583

ם עֲלֵיהֶ֗
проти–них

֙ וַיַּשְׁחִי֙תוּ
і–нищили
H7843

אֶת־
—
H0853

יְב֣וּל
врожай
H2981

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

עַד־
аж–до
H5704

בּוֹאֲךָ֖
приходу–до
H0935

עַזָּ֑ה
Ґази
H5804

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֤
залишали
H7604

חְיָה֙ מִֽ
їжі
H4241

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
в–Ізраїлі
H3478

ה וְשֶׂ֥
ні–вівці
H7716

וָשׁ֖וֹר
ні–вола
H7794

וַחֲמֽוֹר׃
ні–осла
H2543

І вони таборува́ли в них, і нищили врожа́й землі аж до під́ходу до Га́зи . І не лишали вони в Ізраїлі ані 
поживи, ані штуки дрібно́ї худоби, ані вола, ані осла,

י5 כִּ֡
бо

הֵם֩
вони
H1992

ם וּמִקְנֵיהֶ֨
і–худоба–їхня
H4735

יַעֲל֜וּ
приходили
H5927

ם וְאָהֳלֵיהֶ֗
і–намети–їхні
H0168

]יבאו[
—
H0935

)וּבָ֤אוּ(
приходили
H0935

י־ כְדֵֽ
як
H1767

אַרְבֶּה֙
сарана
H0697

ב לָרֹ֔
множиною
H7230

וְלָהֶ֥ם
і–їм

וְלִגְמַלֵּיהֶ֖ם
і–верблюдам–їхнім
H1581

אֵי֣ן
не–було
H0369

ר מִסְפָּ֑
ліку
H4557

אוּ וַיָּבֹ֥
і–приходили
H0935

רֶץ בָאָ֖
на–землю
H0776

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
нищити–її
H7843

бо вони й їхня худоба та їхні намети ходили, і прихо́дили в такій кіл́ькості, як сарана́, а їм та їхнім 
верблю́дам не було числа. І вони прихо́дили до кра́ю, щоб пусто́шити його.
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ל6 וַיִּדַּ֧
І–знедолів
H1809

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїль
H3478

ד מְאֹ֖
дуже
H3966

מִפְּנֵי֣
через
H6440

מִדְיָן֑
Мідіан
H4080

וַיִּזְעֲק֥וּ
і–заволали
H2199

בְנֵֽי־
сини

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

אֶל־
до
H0413

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

פ
—

І через Мідія́на Ізраїль дуже зубо́жів, і Ізраїлеві сини кли́кали до Господа.

י7 וַיְהִ֕
І–сталося
H1961

י־ כִּֽ
коли

זָעֲק֥וּ
заволали
H2199

בְנֵֽי־
сини

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֑
Господа
H3068

עַ֖ל
через

אֹד֥וֹת
справу
H0182

מִדְיָֽן׃
Мідіану
H4080

І сталося, коли Ізраїлеві сини кликали до Господа через Мідіяна,

וַיִּשְׁלַח8֧
послав
H7971

יְהוָה֛
Господь
H3068

ישׁ אִ֥
чоловіка
H0376

יא נָבִ֖
пророка
H5030

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

אמֶר וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

ם לָהֶ֜
їм

כֹּה־
так
H3541

אָמַ֥ר
каже
H0559

׀יְהוָה֣ 
Господь
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

י אָנֹכִ֞
Я
H0595

הֶעֱלֵי֤תִי
вивів
H5927

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

יִם מִמִּצְרַ֔
з–Єгипту
H4714

יא וָאֹצִ֥
і–вивів
H3318

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ית מִבֵּ֥
з–дому

ים׃ עֲבָדִֽ
рабства
H5650

то Господь послав до Ізраїлевих синів муж́а пророка, а він сказав їм: „Так сказав Господь, Бог Ізраїлів: Я 
вивів вас із Єгипту, і випровадив вас із дому ра́бства.

ל9 וָאַצִּ֤
і–визволив
H5337

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

מִיַּ֣ד
від–руки
H3027

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4713

וּמִיַּ֖ד
і–від–руки
H3027

כָּל־
всіх
H3605

לֹחֲצֵיכֶם֑
гнобителів–ваших
H3905

וָאֲגָרֵ֤שׁ
і–вигнав
H1644

אוֹתָם֙
їх
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
від–вас
H6440

וָאֶתְּנָה֥
і–дав
H5414

לָכֶ֖ם
вам

אֶת־
—
H0853

ם׃ אַרְצָֽ
землю–їхню
H0776

І Я спас вас з руки Єгипту, і з руки всіх, хто вас ти́снув. І Я повиганяв їх перед вами, а їхній край віддав вам.

וָאֹמְרָ֣ה10
і–сказав
H0559

ם לָכֶ֗
вам

֙ אֲנִי
Я
H0589

יְהוָה֣
Господь
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ ירְאוּ תִֽ
бійтеся
H3372

אֶת־
—
H0853

אֱלֹהֵי֣
богів
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
аморреїв
H0567

ר אֲשֶׁ֥
в–землі–яких

ם אַתֶּ֖
ви

יוֹשְׁבִ֣ים
живете
H3427

בְּאַרְצָם֑
на–землі–їхній
H0776

א ֹ֥ וְל
але–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
послухали
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
голосу–Мого

פ
—

І сказав Я до вас: Я Господь, Бог ваш! Не будете боятися аморейських богів, що в їхньому кра́ї сидите ́ви. Та 
ви не послухалися Мого голосу!“

א11 ֹ֞ וַיָּב
І–прийшов
H0935

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֗ה
Господній
H3068

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
і–сів
H3427

חַת תַּ֤
під
H8478

אֵלָה֙ הָֽ
дубом
H0424

ר אֲשֶׁ֣
який

ה בְּעָפְרָ֔
в–Офрі
H6084

ר אֲשֶׁ֥
яка–належить

לְיוֹאָ֖שׁ
Йоашу
H3101

י  יאֲבִ֣ עֶזְרִ֑ הָֽ
авієзерянину
H0033

וְגִדְע֣וֹן
а–Ґідеон
H1439

בְּנ֗וֹ
син–його

חֹבֵ֤ט
молотив
H2251

חִטִּים֙
пшеницю
H2406

בַּגַּ֔ת
у–чавільні
H1660

לְהָנִ֖יס
щоб–сховати
H5127

מִפְּנֵי֥
від
H6440

מִדְיָֽן׃
Мідіану
H4080

І прийшов Ангол Господній, і всівся під дубом, що в Офрі, який належить аві-езріянину Йоашеві. А син його 
Гедео́н молотив пшеницю в виноградному чави́лі, щоб заховатися перед мідіяніт́янами.

א12 וַיֵּרָ֥
І–явився
H7200

אֵלָ֖יו
йому
H0413

מַלְּאַךְ֣    
ангел
H4397

יְהוָה֑
Господній
H3068

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

יו אֵלָ֔
йому
H0413

יְהוָה֥
Господь
H3068

עִמְּךָ֖
з–тобою

גִּבּ֥וֹר
богатирю
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
хоробрий
H2428
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І явився до нього Ангол Господній, і промовив йому: „Господь з тобою, хоробрий муж́у!“

אמֶר13 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

אֵלָי֤ו
йому
H0413

֙ גִּדְעוֹן
Ґідеон
H1439

י בִּ֣
прошу
H0994

י אֲדֹנִ֔
пане–мій
H0113

וְיֵשׁ֤
якщо–є
H3426

יְהוָה֙
Господь
H3068

נוּ עִמָּ֔
з–нами

וְלָ֥מָּה
то–чому
H4100

תְנוּ מְצָאַ֖
спіткало–нас
H4672

כָּל־
все
H3605

ֹ֑את ז
це
H2063

וְאַיֵּ֣ה
і–де
H0346

ל־ כָֽ
всі
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֡
чудеса–Його
H6381

אֲשֶׁר֩
про–які

סִפְּרוּ־
розповідали

נוּ לָ֨
нам

ינוּ אֲבוֹתֵ֜
батьки–наші
H0001

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

א ֹ֤ הֲל
хіба–не
H3808

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
з–Єгипту
H4714

הֶעֱלָנ֣וּ
вивів–нас
H5927

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

וְעַתָּה֙
а–тепер
H6258

נוּ נְטָשָׁ֣
покинув–нас
H5203

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

יִּתְּנֵנ֖וּ וַֽ
і–віддав–нас
H5414

בְּכַף־
в–долоню
H3709

מִדְיָֽן׃
Мідіану
H4080

А Гедеон сказав до нього: „О, Пане мій, — якщо Господь з нами, то на́що прийшло на нас усе це? І де всі 
Його чуд́а, про які оповідали нам наші батьки́, говорячи: Ось з Єгипту вивів нас Господь? А тепер Господь 
покинув нас, і віддав нас у руку Мідія́на“.

וַיִּ֤פֶן14
І–звернувся
H6437

֙ אֵלָיו
до–нього
H0413

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

אמֶר וַיֹּ֗
і–сказав
H0559

לֵךְ֚
іди
H3212

בְּכֹחֲךָ֣
в–силі–твоїй

זֶ֔ה
цій
H2088

וְהוֹשַׁעְתָּ֥
і–визволи
H3467

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

ף מִכַּ֣
від–долоні
H3709

מִדְיָן֑
Мідіану
H4080

א ֹ֖ הֲל
хіба–не
H3808

יךָ׃ שְׁלַחְתִּֽ
Я–послав–тебе
H7971

І обернувся до нього Господь і сказав: „Іди з цією своєю силою, і ти спасеш Ізраїля з мідія́нської руки. Оце Я 
послав тебе“.

וַיֹּ֤אמֶר15
І–сказав
H0559

֙ אֵלָיו
Йому
H0413

י בִּ֣
прошу
H0994

י אֲדֹנָ֔
Господи
H0136

ה בַּמָּ֥
чим
H4100

יעַ אוֹשִׁ֖
визволю
H3467

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

הִנֵּ֤ה
ось
H2009

֙ אַלְפִּי
рід–мій
H0504

ל הַדַּ֣
найбідніший
H1800

ה בִּמְנַשֶּׁ֔
у–Манасії
H4519

י וְאָנֹכִ֥
і–я
H0595

יר הַצָּעִ֖
наймолодший
H6810

ית בְּבֵ֥
у–домі

י׃ אָבִֽ
батька–мого
H0001

І відказав Йому Гедеон: „О, Господи мій, — чим я спасу ́Ізраїля? Ось моя тисяча найнужденніш́а в Манасії, а 
я наймолодший у домі ба́тька свого́“.

וַיֹּ֤אמֶר16
І–сказав
H0559

֙ אֵלָיו
йому
H0413

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

י כִּ֥
бо

אֶהְיֶה֖
Я–буду
H1961

ךְ עִמָּ֑
з–тобою

וְהִכִּיתָ֥
і–вразиш
H5221

אֶת־
—
H0853

מִדְיָן֖
Мідіан
H4080

ישׁ כְּאִ֥
як–одну
H0376

ד׃ אֶחָֽ
людину
H0259

І сказав йому Госпо́дь: „Але Я буд́у з тобою, і ти поб'єш мідіяніт́ян, як одно́го чоловіка“.

וַיֹּ֣אמֶר17
І–сказав
H0559

יו אֵלָ֔
Йому
H0413

אִם־
якщо

נָא֛
будь–ласка
H4994

אתִי מָצָ֥
знайшов–я
H4672

ן חֵ֖
милість
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
в–очах–Твоїх

יתָ וְעָשִׂ֤
то–дай

֙ לִּי
мені

א֔וֹת
знак
H0226

ה שָׁאַתָּ֖
що–Ти

ר מְדַבֵּ֥
говориш
H1696

י׃ עִמִּֽ
зі–мною

А той до Нього сказав: „Якщо знайшов я милість в оча́х Твоїх, то зроби мені озна́ку, що Ти гово́риш зо мною.
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אַל־18
не
H0408

א נָ֨
будь–ласка
H4994

תָמֻ֤שׁ
відходи
H4185

מִזֶּה֙
звідси
H2088

עַד־
доки
H5704

י בֹּאִ֣
прийду–я
H0935

יךָ אֵלֶ֔
до–Тебе
H0413

֙ צֵאתִי וְהֹֽ
і–винесу
H3318

אֶת־
—
H0853

י מִנְחָתִ֔
дарунок–мій
H4503

י וְהִנַּחְתִּ֖
і–покладу
H3240

לְפָנֶי֑ךָ
перед–Тобою
H6440

ר וַיֹּאמַ֕
і–сказав
H0559

י אָנֹכִ֥
Я
H0595

ב אֵשֵׁ֖
зачекаю
H3427

עַ֥ד
доки
H5704

ךָ׃ שׁוּבֶֽ
повернешся–ти
H7725

Не відходь же звідси, аж поки я не прийду ́до Тебе, і не принесу ́дарунка мого́, і не покладу ́перед лицем 
Твоїм“. А Той відказав: „Я буду сидіти аж до твого повер́нення“.

וְגִדְע֣וֹן19
І–Ґідеон
H1439

א בָּ֗
увійшов
H0935

וַיַּ֤עַשׂ
і–приготував

י־ גְּדִֽ
козеня
H1423

עִזִּים֙
кіз'яче
H5795

וְאֵיפַת־
і–ефу
H0374

מַח קֶ֣
борошна
H7058

מַצּ֔וֹת
прісних–хлібів
H4682

הַבָּשָׂר֙
м'ясо
H1320

ם שָׂ֣
поклав

ל בַּסַּ֔
в–кошик
H5536

ק וְהַמָּרַ֖
а–юшку
H4839

ם שָׂ֣
налив

בַּפָּר֑וּר
в–горщик
H6517

א וַיּוֹצֵ֥
і–виніс
H3318

אֵלָי֛ו
до–Нього
H0413

אֶל־
під
H0413

חַת תַּ֥
до
H8478

הָאֵלָ֖ה
дуба
H0424

שׁ׃ וַיַּגַּֽ
і–підніс
H5066

ס
—

І Гедеон увійшов до хати, і спорядив козеня́, і опріс́ноків з ефи́ муки, м'ясо поклав до коша́, а юшку влив до 
го́рщика. І приніс він до Нього під дуб, та й поставив перед Ним.

אמֶר20 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יו אֵלָ֜
йому
H0413

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

ים הָאֱלֹהִ֗
Божий
H0430

ח קַ֣
візьми
H3947

אֶת־
—
H0853

ר הַבָּשָׂ֤
м'ясо
H1320

וְאֶת־
і
H0853

הַמַּצּוֹת֙
прісні–хліби
H4682

וְהַנַּח֙
і–поклади
H3240

אֶל־
на
H0413

לַע הַסֶּ֣
скелю
H5553

ז הַלָּ֔
оцю
H1975

וְאֶת־
а
H0853

ק הַמָּרַ֖
юшку
H4839

שְׁפ֑וֹךְ
вилий
H8210

וַיַּ֖עַשׂ
і–зробив

ן׃ כֵּֽ
так

І сказав до нього Ангол Божий: „Візьми це м'ясо й ці опріс́ноки, та й поклади на оцю скел́ю, а юшку вилий“. І 
той так зробив.

ח21 וַיִּשְׁלַ֞
І–простягнув
H7971

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֗ה
Господній
H3068

אֶת־
—
H0853

קְצֵ֤ה
кінець

הַמִּשְׁעֶנֶ֙ת֙
палиці

ר אֲשֶׁ֣
яка

בְּיָד֔וֹ
в–руці–його
H3027

וַיִּגַּ֥ע
і–доторкнувся
H5060

ר בַּבָּשָׂ֖
до–м'яса
H1320

וּבַמַּצּ֑וֹת
і–до–прісних–хлібів
H4682

עַל וַתַּ֨
і–зійшов
H5927

שׁ הָאֵ֜
вогонь
H0784

מִן־
з

הַצּ֗וּר
скелі
H6697

אכַל וַתֹּ֤
і–пожер
H0398

אֶת־
—
H0853

הַבָּשָׂר֙
м'ясо
H1320

וְאֶת־
і
H0853

הַמַּצּ֔וֹת
прісні–хліби
H4682

וּמַלְאַךְ֣
а–ангел
H4397

יְהוָ֔ה
Господній
H3068

הָלַ֖ךְ
зник
H1980

מֵעֵינָֽיו׃
з–очей–його

І витягнув Ангол Господній кінець па́лиці, що в руці Його, і доторкнувся до м'яса та до опріс́ноків, — і знявся 
зо скелі огонь, та й поїв те м'ясо та опріс́ноки, а Ангол Господній зник з його очей.

וַיַּ֣רְא22
І–побачив
H7200

גִּדְע֔וֹן
Ґідеон
H1439

י־ כִּֽ
що

מַלְאַ֥ךְ
ангел
H4397

יְהוָה֖
Господній
H3068

ה֑וּא
це
H1931

ס
—

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

גִּדְע֗וֹן
Ґідеон
H1439

אֲהָהּ֙
ой
H0162

אֲדֹנָי֣
Господи
H0136

יְהוִ֔ה
Боже
H3069

י־ כִּֽ
бо

עַל־
через

ן כֵּ֤
те

֙ רָאִי֙תִי
побачив–я
H7200

מַלְאַךְ֣
ангела
H4397

יְהוָ֔ה
Господнього
H3068

פָּנִ֖ים
обличчям
H6440

אֶל־
до
H0413

ים׃ פָּנִֽ
обличчя
H6440

І побачив Гедео́н, що це Ангол Господній. І сказав Гедео́н: „Ах, Владико, Господи, бож я бачив Господнього 
Ангола обличчя в обличчя“.
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אמֶר23 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

ל֧וֹ
йому

יְהוָה֛
Господь
H3068

שָׁל֥וֹם
мир
H7965

לְךָ֖
тобі

אַל־
не
H0408

תִּירָ֑א
бійся
H3372

א ֹ֖ ל
не
H3808

תָּמֽוּת׃
помреш
H4191

І сказав йому Господь: „Мир тобі, — не бійся, не помреш!“

24֩ וַיִּבֶן
І–збудував
H1129

ם שָׁ֨
там
H8033

גִּדְע֤וֹן
Ґідеон
H1439

֙ מִזְבֵּחַ֙
жертовник
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

וַיִּקְרָא־
і–назвав
H7121

ל֥וֹ
його

יְהוָה֖
Господь
H3068

שָׁל֑וֹם
мир
H7965

עַד֚
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֔ה
цього
H2088

נּוּ עוֹדֶ֕
він–ще
H5750

ת בְּעָפְרָ֖
в–Офрі
H6084

י  י׃אֲבִ֥ הָעֶזְרִֽ
авієзерянина
H0033

פ
—

І Гедео́н збудував там жер́тівника для Господа, і назвав ім'я́ йому: Єгова-Шалом . Він іще є аж до цього дня в 
Офрі Авіезеровій.

25֮ וַיְהִי
І–сталося
H1961

יְלָה בַּלַּ֣
тієї–ночі
H3915

הַהוּא֒
тої
H1931

וַיֹּ֧אמֶר
сказав
H0559

ל֣וֹ
йому

יְהוָ֗ה
Господь
H3068

ח קַ֤
візьми
H3947

אֶת־
—
H0853

פַּר־
тельця
H6499

הַשּׁוֹר֙
бичачого
H7794

ר אֲשֶׁ֣
яке

יךָ לְאָבִ֔
у–батька–твого
H0001

וּפַ֥ר
і–другого–тельця
H6499

הַשֵּׁנִ֖י
семилітнього
H8145

בַע שֶׁ֣
семи
H7651

שָׁנִי֑ם
років
H8141

וְהָרַסְתָּ֗
і–зруйнуй
H2040

אֶת־
—
H0853

ח מִזְבַּ֤
жертовник
H4196

֙ הַבַּעַ֙ל
Ваала

ר אֲשֶׁ֣
який

יךָ לְאָבִ֔
у–батька–твого
H0001

וְאֶת־
і
H0853

ה הָאֲשֵׁרָ֥
ашеру
H0842

אֲשֶׁר־
яка

עָלָ֖יו
при–ньому

ת׃ תִּכְרֹֽ
зрубай
H3772

І сталося тієї ночі, і сказав йому Господь: „Візьми бичка з волів батька свого́, і другого бичка семилітнього, і 
розбий Ваалового жер́тівника батька свого, а святе дерево, що при ньому, зрубай.

ית26ָ וּבָנִ֨
і–збудуй
H1129

חַ מִזְבֵּ֜
жертовник
H4196

לַיהוָה֣
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Богові–твоєму
H0430

עַל֣
на

אשׁ ֹ֧ ר
вершині

הַמָּע֛וֹז
укріплення
H4581

הַזֶּ֖ה
цього
H2088

עֲרָכָה֑ בַּמַּֽ
в–порядку
H4634

֙ קַחְתָּ וְלָֽ
і–візьми
H3947

אֶת־
—
H0853

ר הַפָּ֣
тельця
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
другого
H8145

וְהַעֲלִ֣יתָ
і–принеси
H5927

ה עוֹלָ֔
цілопалення

י בַּעֲצֵ֥
на–дровах
H6086

ה הָאֲשֵׁרָ֖
ашери
H0842

ר אֲשֶׁ֥
яку

ת׃ תִּכְרֹֽ
зрубаєш
H3772

І збудуєш жертівника Господев́і, Богові своєму, на верху ́цієї тверди́ні, у порядку. І віз́ьмеш другого бичка, і 
принесеш цілопа́лення дрова́ми з святого дерева, яке зрубаєш“.

ח27 וַיִּקַּ֨
І–взяв
H3947

גִּדְע֜וֹן
Ґідеон
H1439

עֲשָׂרָ֤ה
десять
H6235

אֲנָשִׁים֙
чоловіків
H0376

יו עֲבָדָ֔ מֵֽ
зі–слуг–своїх
H5650

עַשׂ וַיַּ֕
і–зробив

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

אֵלָ֖יו
йому
H0413

יְהוָה֑
Господь
H3068

י וַיְהִ֡
і–сталося
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

֩ יָרֵא
боявся
H3372

אֶת־
—
H0853

ית בֵּ֨
дому

יו אָבִ֜
батька–свого
H0001

וְאֶת־
і
H0853

י אַנְשֵׁ֥
людей
H0376

הָעִ֛יר
міста

מֵעֲשׂ֥וֹת
робити–вдень

יוֹמָ֖ם
удень
H3119

וַיַּ֥עַשׂ
зробив

יְלָה׃ לָֽ
вночі
H3915

І взяв Гедео́н десять людей зо своїх рабів, і зробив, як говорив до нього Господь. І сталося, через те, що 
боявся дому батька свого та людей того міста, щоб робити вдень, то зробив уночі.́
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ימו28ּ וַיַּשְׁכִּ֜
І–встали–рано
H7925

י אַנְשֵׁ֤
люди
H0376

הָעִיר֙
міста

קֶר בַּבֹּ֔
вранці
H1242

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

נֻתַּץ֙
зруйновано
H5422

ח מִזְבַּ֣
жертовник
H4196

עַל הַבַּ֔
Ваала

ה וְהָאֲשֵׁרָ֥
і–ашера
H0842

אֲשֶׁר־
яка

עָלָ֖יו
при–ньому

כֹּרָ֑תָה
зрубана
H3772

וְאֵת֙
а
H0853

ר הַפָּ֣
тельця
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
другого
H8145

ה עֲלָ֔ הֹֽ
принесено
H5927

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертовнику
H4196

הַבָּנֽוּי׃
збудованому
H1129

І встали люди того міста рано вранці, аж ось жертівник Ваа́лів розбитий, а святе дерево, що при ньому, 
поруб́ане, а другого бичка принес́ено в жертву на збудованому жер́тівнику.

29֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
і–сказали
H0559

אִ֣ישׁ
один
H0376

אֶל־
до
H0413

הוּ רֵעֵ֔
одного
H7453

י מִ֥
хто
H4310

ה עָשָׂ֖
зробив

הַדָּבָר֣
річ
H1697

הַזֶּ֑ה
цю
H2088

֙ יִּדְרְשׁוּ וַֽ
і–допитувалися
H1875

וַיְבַקְשׁ֔וּ
і–шукали
H1245

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
і–сказали
H0559

֙ גִּדְעוֹן
Ґідеон
H1439

בֶּן־
син

שׁ יוֹאָ֔
Йоаша
H3101

ה עָשָׂ֖
зробив

הַדָּבָ֥ר
річ
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
цю
H2088

І говорили вони один о́дному: „Хто́ зробив оцю річ?“ І вони вивід́ували й шукали, та й сказали: „Гедео́н, син 
Йоа́шів, зробив оцю річ“.

אמְר֜ו30ּ וַיֹּ֨
і–сказали
H0559

י אַנְשֵׁ֤
люди
H0376

הָעִיר֙
міста

אֶל־
до
H0413

שׁ יוֹאָ֔
Йоаша
H3101

א הוֹצֵ֥
виведи
H3318

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֖
сина–твого

ת וְיָמֹ֑
нехай–помре
H4191

י כִּ֤
бо

נָתַץ֙
зруйнував
H5422

אֶת־
—
H0853

ח מִזְבַּ֣
жертовник
H4196

עַל הַבַּ֔
Ваала

י וְכִ֥
і–бо

ת כָרַ֖
зрубав
H3772

ה הָאֲשֵׁרָ֥
ашеру
H0842

אֲשֶׁר־
яка

יו׃ עָלָֽ
при–ньому

І сказали люди того міста до Йоа́ша: „Виведи сина свого, і нехай він помре, бо розбив Ваа́лового жертівника 
та порубав святе дерево, що при ньому“.

וַיֹּ֣אמֶר31
І–сказав
H0559

שׁ יוֹאָ֡
Йоаш
H3101

֩ לְכֹל
усім
H3605

אֲשֶׁר־
хто

עָמְד֨וּ
стояли
H5975

יו עָלָ֜
проти–нього

ם  ׀הַאַתֶּ֣
чи–ви

תְּרִיב֣וּן
змагатиметеся
H7378

עַל לַבַּ֗
за–Ваала

אִם־
чи

אַתֶּם֙
ви

תּוֹשִׁיע֣וּן
врятуєте
H3467

אוֹת֔וֹ
його
H0853

ר אֲשֶׁ֨
хто

יב יָרִ֥
змагатиметься
H7378

ל֛וֹ
за–нього

יוּמַ֖ת
буде–вбитий
H4191

עַד־
до
H5704

קֶר הַבֹּ֑
ранку
H1242

אִם־
якщо

ים אֱלֹהִ֥
бог
H0430

הוּא֙
він
H1931

יָרֶ֣ב
нехай–змагається
H7378

ל֔וֹ
за–себе

י כִּ֥
бо

ץ נָתַ֖
зруйновано
H5422

ת־ אֶֽ
—
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
жертовник–його
H4196

І сказав Йоа́ш до всіх, що стояли при ньому: „Чи ви будете обставати за Ваа́лом? Чи ви допоможете йому? 
Хто буде обставати за ним, той буде забитий до ра́нку. Якщо він Бог, то нехай сам заступається за себе, коли 
той розбив його жер́тівника“.

וַיִּקְרָא־32
і–назвали
H7121

ל֥וֹ
його

בַיּוֹם־
у–день
H3117

הַה֖וּא
той
H1931

עַל יְרֻבַּ֣
Єруббаал
H3378

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

יָרֶ֤ב
нехай–змагається
H7378

בּוֹ֙
з–ним

עַל הַבַּ֔
Ваал

י כִּ֥
бо

ץ נָתַ֖
зруйновано
H5422

ת־ אֶֽ
—
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
жертовник–його
H4196

פ
—

І він назвав ім'я́ йому того дня: Єруббаал, говорячи: „Нехай змагається з ним Ваа́л, бо він розбив його 
жер́тівника“.

https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3101.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3101.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3101.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3378.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm


וְכָל־33
і–весь
H3605

מִדְיָן֧
Мідіан
H4080

וַעֲמָלֵק֛
і–Амалек
H6002

וּבְנֵי־
і–сини

דֶם קֶ֖
Сходу

נֶאֶסְפ֣וּ
зібралися
H0622

ו יַחְדָּ֑
разом

וַיַּעַבְר֥וּ
і–переправилися

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
і–розтаборувалися
H2583

בְּעֵ֥מֶק
в–долині
H6010

אל׃ יִזְרְעֶֽ
Ізреельській
H3157

А всі мідіяніт́и й амалики́тяни та сини Кедему були зіб́рані ра́зом, і перейшли Йорда́н, і таборува́ли в долині 
Ізреел.

וְר֣וּח34ַ
А–Дух
H7307

יְהוָ֔ה
Господній
H3068

ה לָבְשָׁ֖
зодягнув
H3847

אֶת־
—
H0853

גִּדְע֑וֹן
Ґідеона
H1439

וַיִּתְקַע֙
і–засурмив
H8628

ר בַּשּׁוֹפָ֔
у–сурму
H7782

וַיִזָּעֵ֥ק    
і–скликав
H2199

אֲבִיעֶ֖זֶר
Авієзер
H0044

יו׃ אַחֲרָֽ
за–ним

А Дух Господній зійшов на Гедео́на, і він засурми́в у сурму,́ і був скликаний Авієзер за ним.

וּמַלְאָכִים35֙
і–посланців
H4397

שָׁלַח֣
послав
H7971

בְּכָל־
по–всьому
H3605

ה מְנַשֶּׁ֔
Манасії
H4519

וַיִזָּעֵ֥ק    
і–скликав
H2199

גַּם־
також
H1571

ה֖וּא
він
H1931

אַחֲרָ֑יו
за–ним

וּמַלְאָכִ֣ים
і–посланців
H4397

ח שָׁלַ֗
послав
H7971

ר בְּאָשֵׁ֤
до–Ашера
H0836

֙ וּבִזְבֻלוּן
і–до–Завулона
H2074

י וּבְנַפְתָּלִ֔
і–до–Нафталіма
H5321

יַּעֲל֖וּ וַֽ
і–вийшли
H5927

ם׃ לִקְרָאתָֽ
назустріч–їм
H7125

І він послав послів по всьому Манасії́, і був скликаний за ним і він. І послав він послів до Аси́ра, і до 
Завуло́на, і до Нефтали́ма, — і вони вийшли навперей́ми них.

וַיֹּ֥אמֶר36
І–сказав
H0559

גִּדְע֖וֹן
Ґідеон
H1439

אֶל־
до
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
Бога
H0430

אִם־
якщо

יֶשְׁךָ֞
Ти–справді
H3426

יעַ מוֹשִׁ֧
визволяєш
H3467

י בְּיָדִ֛
рукою–моєю
H3027

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
Ти–говорив
H1696

І сказав Гедео́н до Бога: „Якщо Ти спасеш Ізраїля моєю рукою, як говорив, —

הִנֵּ֣ה37
ось
H2009

י אָנֹכִ֗
я
H0595

יג מַצִּ֛
кладу
H3322

אֶת־
—
H0853

גִּזַּ֥ת
руно
H1492

מֶר הַצֶּ֖
вовняне
H6785

בַּגֹּ֑רֶן
на–току
H1637

ם אִ֡
якщо

֩ טַל
роса
H2919

יִהְיֶ֨ה
буде
H1961

ל־ עַֽ
на

הַגִּזָּ֜ה
руні
H1492

הּ לְבַדָּ֗
лише
H0905

וְעַל־
а–на

כָּל־
всій
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
землі
H0776

רֶב חֹ֔
сухо

י וְיָדַעְתִּ֗
тоді–знатиму
H3045

י־ כִּֽ
що

יעַ תוֹשִׁ֧
визволиш
H3467

י בְּיָדִ֛
рукою–моєю
H3027

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
Ти–говорив
H1696

то ось я розстелю́ на то́ці во́вняне руно́; якщо роса́ буде на самім руні,́ а на всій землі сухо, то я буду знати, 
що Ти спасеш Ізраїля моєю рукою, як говорив!“
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וַיְהִי־38
І–сталося
H1961

ן כֵ֕
так

וַיַּשְׁכֵּם֙
і–встав–рано
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
назавтра
H4283

וַיָּ֖זַר
і–вичавив
H2115

אֶת־
—
H0853

הַגִּזָּ֑ה
руно
H1492

וַיִּ֤מֶץ
і–вижав
H4680

֙ טַל
росу
H2919

מִן־
з

הַגִּזָּ֔ה
руна
H1492

מְל֥וֹא
повну
H4393

פֶל הַסֵּ֖
чашу
H5602

יִם׃ מָֽ
води
H4325

І сталося так. І встав він рано взавтра, і розстели́в руно́, і вичавив росу ́з руна́, — повне горня́ води.

וַיֹּ֤אמֶר39
І–сказав
H0559

֙ גִּדְעוֹן
Ґідеон
H1439

אֶל־
до
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Бога
H0430

אַל־
нехай–не
H0408

יִ֤חַר
запалюється
H2734

אַפְּךָ֙
гнів–Твій
H0639

י בִּ֔
на–мене

ה וַאֲדַבְּרָ֖
і–скажу
H1696

אַךְ֣
лише
H0389

עַם הַפָּ֑
цього–разу
H6471

ה אֲנַסֶּ֤
випробую
H5254

נָּא־
будь–ласка
H4994

רַק־
лише
H7535

הַפַּעַ֙ם֙
цього–разу
H6471

בַּגִּזָּ֔ה
руном
H1492

יְהִי־
нехай–буде
H1961

א נָ֨
будь–ласка
H4994

רֶב חֹ֤
сухо

אֶל־
на
H0413

הַגִּזָּה֙
руні
H1492

הּ לְבַדָּ֔
лише
H0905

וְעַל־
а–на

כָּל־
всій
H3605

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

הְיֶה־ יִֽ
нехай–буде
H1961

ל׃ טָּֽ
роса
H2919

І сказав Гедеон до Бога: „Нехай не запа́литься гнів Твій на мене, нехай я скажу ́тільки цей раз, нехай но я 
спро́бую руно́м тільки цей раз: нехай буде сухо на самім руні,́ а на всій землі нехай буде роса́“.

וַיַּ֧עַש40ׂ
І–зробив

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

ן כֵּ֖
так

יְלָה בַּלַּ֣
тієї–ночі
H3915

הַה֑וּא
тої
H1931

וַיְהִי־
і–було
H1961

רֶב חֹ֤
сухо

אֶל־
на
H0413

הַגִּזָּה֙
руні
H1492

הּ לְבַדָּ֔
лише
H0905

וְעַל־
а–на

כָּל־
всій
H3605

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

יָה הָ֥
була
H1961

ל׃ טָֽ
роса
H2919

פ
—

І Бог зробив так тієї ночі, — і було́ сухо на самім руні,́ а на всій землі була роса́.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/2115.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1492.htm
https://biblehub.com/hebrew/4680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/1492.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/5602.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/1492.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1492.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1492.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm

